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SPECIFICATIONS

charged.

Unscrew the pen from the middle and store the lower part (pen). Connect the upper part to
= the USB power supply or computer USB port via the provided charging cable (USB power
supply not included, users can use digital products or household appliance USB power

supply). The LED lights up red to indicate charging, and the red will go out when it is fully

DANGER
* DO NOT throw the light directly into

USB Charging Cable

HIGH 120lumens

MEDIUM  G0lumens (107

20min

Fully Charged

human eyes. This may cause
temporary blindness or permanent
damage to the eyes.

DO NOT cover the flashlight with
objects, the heat generated by
flashlight may cause burning or even

Charging cause unexpected disasters.

40min \

10min

LOW  20lumens

for about 30 seconds.

_::_ 20min

MOON  5lumens

=

16m B4cd

LoF

5:[5 REFILL REPLACEMENT

* Before first use, please fully charge the product.
* Plugin the USB cable again when it is full charged, the charging indicator will still be Red

* The product uses a USB-C charging interface with 4.2V 200mA constant current and
voltage for charging. It can be fully charged in 55 minutes.

* Keep out of reach of children, DO NOT
allow children to play to prevent
physical harm.

WARNING

* Beware of dropping: The refill
inside is a precision assembly
product, and the ball on the tip may
lose its writing function if damaged.

a.Unscrew the tip, take out the refill and remove the spring from the refill.

(1)5.71*(D)0.5in

Llds N2 mm  1-340z/38g

DO NOT soak in water: The refill of
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OPERATION

Used as a pen:

Gently slide the pen push button along the L-shaped track to the bottom, the tip will appear and be
locked, then you can start writing.

Release the pen push button to the top of the L-shaped track, the tip will bounce back into the pen.
Used as a flashlight:

Single click the switch to turn the light ON (the default output is 5 lumens) / OFF.

When the flashlight is on, press and hold the switch to automatically cycle through the output.
Quickly double-click the switch to enter high mode even the flashlight is off, and quickly double-click
the switch again to exit high mode.

When the flashlight is off, press and hold the switch, it delivers an output of 5 lumens. Release the
switch, the light will be off.
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Bruke som en lommelykt:

Enkeltklikk pé bryteren for & sI pd lyset
(standardlysstyrke er 5 lumen) / AV.

Nér lommelykten er pa, trykk og hold bryteren
for automatisk & bla giennom effektnivaene.
Dobbeltklikk raskt pa bryteren for & g inn i
«high mode» til og med hvis lommelykten er
slIatt av, og dobbeltklikk raskt bryteren igien
for & g8 ut av <high mode».

Nér lommelykten er sl&tt av, trykk og hold
bryteren, og den vil gi en effekt p& 5 lumen.
Slipp bryteren, lyset vil skru seg av.

BYTA EFFEKTLAGE

Anvénd som penna:

Tryck forsiktigt ned pennknappen ldngs den
L-formade spéret tills den nér botten, spetsen
pa pennan kommer att visas och pennan
kommer I&sas i det laget, du kan nu borja
anvanda pennan och skriva.

Tryck in och sldpp pennknappen knappen
studsar till toppen av den L-formade luckan
och spetsen &ker tillbaka in i pennan.

Anvand som ficklampa:

Unscrew

PRODUCT OVERVIEW

central blue ring used as a separation point.

Pocket clip

All above specifications are test results based on ANSI/NEMA FL1-2009 Standard.

(1]

The product is separable; the lower part is a pen, the upper part is a flashlight and a

Remove The Spring

the product uses water-based ink.

The ink may become lighter or unable
to write if soaked in water.

NOTICE
 When the battery voltage is less than

b.Put the spring on the new refill, place the new refill back into the pen and tighten

the tip.

5%, the maximum output is limited to
5 lumens.

Install The Spring

Decorative Ring

OPEN 2

Thank you for purchasing this Olight
Product. Please read this manual
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* The product adopts PWM dimming,
which may cause noise when placed
close to the radio.

« The clip is suitable for clamping on
objects not more than 3mm thick.

 When replacing the refill, be careful
not to deform the spring, as this may

Switch

LED Light Tighten

Pen Push Button

Stainless Steel Tip

carefully before use and keep it for
future reference!

AAN te zetten (de standaarduitvoer is 5 lumen) / UIT.
Als de zaklamp aan is, houdt u de schakelaar ingedrukt om automatisch door de uitgang te bladeren.

Dubbelklik snel op de schakelaar om naar de hoge modus te gaan, dit werkt zelfs als de zaklamp is
uitgeschakeld, en dubbelklik snel opnieuw op de schakelaar om de hoge modus te verlaten.

Als de zaklamp uit is, houd je de schakelaar ingedrukt, hij levert een output van 5 lumen. Laat de
schakelaar los, het licht is uit.

(PL)Polska
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
Sposdb uzycia dfugopisu:

Delikatnym ruchem, wzdtuz $ciezki w ksztacie litery L, przesun przycisk diugopisu w dot. Koricowka
zostanie zablokowana i mozesz zacza¢ pisac.

W celu schowania koricowki dfugopisu nalezy nacisna¢ na przycisk i przesunac go wzdtuz $ciezki “L”
do gory.

Sposdb uzycia latarki:

Jedno klikniecie wigcznika uruchamia latarke w trybie 5 lumendw (tryb domysiny). Kolejne klikniecie
wylacza latarke.

Kiedy latarka jest wiaczona, przytrzymanie przycisku powoduje przejscie pomiedzy trybami.

Szybkie dwuk ecie na przycisk powoduje wt ie trybu wysokiego. Funkcja ta dziata
rowniez w momencie kiedy latarka jest wytaczona.

Kiedy latarka jest wytaczona, nacisniecie i przytrzymanie przycisku uruchamia tryb 5 lumendw,
puszczenie przycisku wytacza latarke.

BEDIENUNG
Als Kugelschreiber:
Schiebe den Bolzen entlang der L-formigen Vertiefung bis die Schreibspitze einrastet, um zu schreiben.

Bewege den Bolzen aus der arretierten Position nach oben, um die Schreibspitze zuriick in den
Kugelschreiber zu bewegen.

Als Taschenlampe:

Mit einem einfachem Betétigen des Schalter kann die Lampe mit 5 Lumen Leuchtkraft an- oder
ausgeschaltet werden.

Durch gedriickt halten des Schalters im eingeschaltetem Zustand kann zwischen den verschiedenen
Modi gewechselt werden.

Ein schnelles doppeltes Driicken des Schalters aktiviert oder deaktiviert den hohen Modus.

Durch gedriickt halten des Schalters im ausgeschaltetem Zustand wird die Lampe temporér im 5
Lumen-Modus aktiviert. Nach Loslassen des Schalters schaltet sich das Licht aus.

A HASZNALAT MODJA
Hasznalat tollként:

Ovatosan cstisztassa végig a toll nyomégombjat az L-alakii palyan az als6 végpontig. Ekkor a tollhegy
kicstiszik, és miutan ebben a pozicioban rogziil, hozza lehet fogni az irashoz.

0ldja a toll nyomédombjét és engedje fel az L-alakii palya fels6 végpontjaig. Ekkor a tollhegy
visszah(izadik a toll belsejébe.

Hasznalat elemlampaként:

A kapcsold egyszeri kattintaséval a lampa BE (alapbedllitas szerint a fényerd 5 lumen) / KI kapcsolhatd.
A bekapcsolt allapotban 1évé lampan a kapcsoldgomb nyomva tartasakor a lampa automatikusan
végigkapcsol az dsszes fényeréfokozaton.
Ak l6gomb gyors kett&s |

16v6 lampa is erés
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fényerc 0l Gjabb gyors kettés Kattintassal lehet kilépni.

A kikapcsolt allapotban évé lampan a kapcsologomb nyomva tartdsakor a lampa 5 lumenes
fényerével vilagit. A kapcsoldgomb felengedésekor a lampa kikapcsol.

WHCTPYKUMA

Mcnonb30BaTh KaK py4Ky :

AKKypaTHO nepeiBUHbTE roNoBKY LUTOKA PYUKM BHU3 0 GUKCUpYIOLLero nasa,
nocse Bbl MOXeTe HauaTb NucaThb.

0. Az er6s fényerc

OTnycTNTe KHOMKY Nepa Ha BeplunHe L-06pa3Hoil JOPOXKU, HAKOHEYHUK
OTCKOUMT 06PATHO B PYUKy.

WUc Tb KaK ¢

pb:
Haxmute OVH pa3 Ha nepeknyaTenb, YTOGbI BKIIOUNTH CBET ( no ymonyaHuto 5
nomeH) / BbIKJ1.

Korpaa doHapb BKIOUEH, HAXXMUTE 1 yiepXKUBaiiTe KHOMKY, 4To6bI
aBTOMATUYECKY NEPEKMIoUNTLCA MEXAY PeXnMamm.

BbICTPO ABa)K[bl HAXXMUTE Ha KHOMKY, YTOGbI BKIKOUNTL MAKCUMATbHbIN pexum,
Haxmunte GbICTPO ABaxnabl, 4TOGbI BbINTY N3 MAKCUMANbHOrO pexuma.

Korpaa GpoHapb BbIKMIOUEH, HAXMUTE U yAePKIBaTE KHOMKY, OH BbIAAET 5 IOMEH.
OTnyCTITE KHOTKY, CBET MOracHeT.

((ES)Espafiol
cOMO OPERAR

Usar como boligrafo:

Deslice suavemente el botdn del lapiz a lo largo de la pista que tiene forma de L, la punta aparecera y
se bloqueara, luego puede comenzar a escribir.

Suelte el boton del boligrafo situado en la parte superior de la pista en forma de L, la punta volvera
dentro del boligrafo.

Usar como linterna:

Haga clic en el interruptor para encender/apagar la luz (la salida predeterminada es de 5 limenes).

Cuando la linterna esté encendida, mantenga presionado el interruptor para pasar autométicamente
por la salida.

Haga doble clic rapidamente en el interruptor para activar el modo alto, incluso si la linterna esta
apagada, y haga doble clic rapidamente de nuevo para salir del modo alto.

Cuando la linterna esté apagada, presione y mantenga presionado el interruptor, alcanza una salida de
5 limenes. Si suelta el interruptor, la luz se apagara.

(RO)Romanesc
MOD OPERARE

Folosit ca pix:

Glisati usor butonul, varful va iesi si se va bloca. Este gata de scris.

Eliberati butonul, varful va intra automat.

Folosit ca lanterna:

Apasare scurta pe buton pentru a aprindey/stinge lanterna (modul standard este 5 lumeni).

Apasati si mentineti apasat atunci cand lanterna este deja pornita pentru a schimba cyclic modurile de
functionare.

Apasare dubla rapida (dublu-click) indifferent de starea lanternei (aprinsa sau stinsa) pentru a accesa
direct modul mare.

Atunci cand lanterna este oprita apasati si mentineti apasat butonul, lanterna se va aprinde si va
ramane aprinsa doar cat timp aveti butonul apasat (pornire temporara).
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affect the use of the refill.

« If the writing becomes faded or stops,
swing the pen towards the tip to force
ink towards the tip again.

 Writing on soft or padded surfaces
may result in thicker lines.

IHCTPYKL|IA 3 BUKOPUCTAHHA
BUKOPUCTOBYETbCA AK pyUKa:

AKypaTHO NPOCYHbTE KHOMKY HaTUCKaHHA P4k Mo AopiXLi y Gopmi L aoHM3Y.
CTpukeHb PyUKN 3'ABUTBLCA | 3a6I0KYETLCA, TOAi BY 3MOXKETe MoyaTyi nncaTul.

BignycTiTh KHOMKY HaTUCKaHHA Nepa Ha BEPXHill YaCTWHI L-o6pa3HOT AOPIXKKY,
CTPVKEHDb BIACKOUNTb Ha3az y PyuKy.
BUKOPUCTOBYETLCA AK NiXTapuK:

OpvH pas HaTUCHITbL NepemmKay, Wob yBiMKHYTU cBiTno ON(3a 3aMoBYyBaHHAM 5
ntomeH) / OFF.

Konu nixTapuk yBiMKHEHUI, HATUCHITb | yTPUMYITe NepemuKay s 3MiHu
pexnmy.

LBMAKO ABiUI HATUCHITL NepemMmKayY, o6 NepeiT y BUCOKNIA PEXIM HaBiTb,
AKLLO NIXTaPVK BUMKHEHO, i WBMAKO ABiYi HATUCHITL MepemMnKay, Wob BUinTK 3
BUCOKOIO Pexumy.

Konu nixTapuk BYMKHEHO, HAaTUCHITb | yTPUMYIATe KHOMKY, i NiXTap BBIMKHETbCA
Ha HU3bKOMY( 5 NIOMeH) pexxnmi. BiinycTiTh KHOMKY, W06 BUMKHYTH CBITNO.

oA
fEAEE

RUELTES:

T4 MOFLONY RILEERL T, LBIL —ILISHE> TREBETRA T4
REg, RuEMETTAY s sh, ECCLEROONET,

NV RLELEL —LOLEBISERL. RUEERYORIBICRY ET,

BREESA PELTES :

REVELG )y HTDE AVHRNEATIATEEY, BB, T4 741
FOSIL—AVEHALETS,

RIRLL TS S&2RETEET, BHISERIBETEDY XY,
ER(ETILY Uy 2L, EEICHIghT— RITAZE GBS SR
YEF, 7TORRET, KEKA T Vv s FBL. Hight—RIZAD
CEMTEET,

FTDRRET, A v FEBLET DL, SL—AVEHALET, BESL
TR YET,

A8msldihnm

Waulusiudrahnnliaasasdaues  darathnnazifeuaanauazAalilildanu

dlasasmadnldihnmliinisidaanudaunay
Agmsldaulvane
nafwingthnn ailalians (IWersasillanniiaauadng 5 guud)

dadaldnuldansuds sansaulfauszauuaddalaanadarinadngld
szauusazilasuldausi

nawine 2 aFasa 9 iilaidgssAunaszAug
urmsiiiareagluanuzia Tinmjuvieaield Inansazadned 5 guuud
Usasfauiiasainsiianisldonu

MODE D’EMPLOI
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KIAST, ETREEFRST, HREHLORNA, EREREX,

( ES) Espaiiol
(RO ) Romanesc KAYTTOOHJE:

( UA) Ukrainian Kyna-Kaytto:

Liu“uta kyndn painike L-muotoista rataa pitkin alaspain, kunnes kynan kérki on nakyvilld ja lukittunut.

Sitten voit aloittaa kirjoittamisen.

(JP) BF:E

Vapauta kynén painike L-muotoisen radan yldosaan, karki tyontyy takaisin kynan sisélle.

Lamppu-kayttd:

Kytke valo paalle/pois paalta painamalla virtanappia kerran (oletuksena valoteho on 5 lumenia).
Kun valo on kytketty paélle, paina ja pida virtanappia pohjassa vaihtaaksesi valotehoa.

Kaksoisnapauta virtanappia nopeasti siirydksesi kirkkaimmalle valoteholle (High mode). Toiminto on
kaytossa, vaikka valo olisi sammutettuna. Kaksoisnapauta virtanappia nopeasti poistuaksesi

( FR) Frangais

(BG) 6warapcim kirkkaimmalta valoteholta.

(IT) Italia

( SK) Slovenskyjazyk _ _ _ . 06

BETJENING
Bruke som en pen:

Skyv pennetasten forsiktig langs det L-formede sporet til bunnen, spissen vil vises og veere 18st, s& kan

du begynne & skrive.

Slipp penneknappen til toppen av det L-formede sporet, spissen spretter tilbake inn i pennen.

Utilisée comme stylo :

Faites descendre le bouton-poussoir le long du stylo jusqu’au bas de la fente en forme de L, la pointe
apparaitra et sera verrouillée, vous pourrez alors commencer a écrire.

Relachez le bouton-poussoir du stylo en haut de la fente en forme de L, a pointe se rétractera dans le stylo.
Utilisée comme lampe de poche :

Cliquez une fois sur I'interrupteur pour allumer/éteindre la lampe (mode 5 lumens).

Lorsque la lampe est allumée, enfoncez et maintenez I'interrupteur pour faire défiler les différentes puissances.
Double-cliquez rapidement sur I'interrupteur pour passer en mode haut, méme si la lampe est éteinte,
et double-cliquez a nouveau rapidement sur I'interrupteur pour quitter le mode haut.

Quand la lampe est éteinte, appuyez et maintenez I'interrupteur pour activer le mode 5 lumens.
Relachez I'interrupteur pour I'éteindre.

HAYH HA PABOTA

KaTo
[Mnb3HeTe BHUMATENHO GyTOHA Ha N1casnkaTa no L-o6pasHus n3pes 4o AbHOTO.
MucelsbT wWe ce nosem u e 6be 3aKiioUeH, cref KOETO MOXeETe fja 3anoyHeTe Aa
nuwere.

OcBo6oyeTe byToHa Ha N1CasnKaTta o ropHaTa YacT Ha L-06pasHus nspes.
MnceusbT We oTckoun 1 npubepe 06paTHO B NUCanKara.

KaTo peHep!

C eanHUYeH KK Ha ByToHa BKNlouBaTe cBeTnMHata ON (cunata no
noapas6upane e 5 nymeHa)/OFF.

Mpu BKNloYeHa CBET/IMHA HaTUCHETe 1 3afpbXKTe GYTOHA 3a NpeMiHaBaHe npes
PasNNYHNTE PEXNMU.

Bbp3 ABOEH /MK 3a BKIIOUBAHE HA CUNHWAT peXum. [IOBTOPEH iBOEH KIMK 3a
W313aHe OT BIUCOK PEXUM.

Mpu n3knioueH GeHep, HaTUCHETE 1 3afPbXKTe GYTOHa 3a BKIIOUBAHE HA PEXINM
no nogpas6upaxe 5 nymena. OTnycHeTe GyToHa 3a U3K/IOUBaHE.

COME OPERARE
Usata come una penna:

Fai scorrere delicatamente il pulsante della penna lungo la guida a forma di L verso il basso, la punta
apparira e sara bloccata, quindi potrai iniziare a scrivere.

Rilascia il pulsante della penna nella parte superiore della guida a forma di L, la punta rientrera nella penna.

Usata come una torcia:
Fare clic sullinterruttore per accendere la luce (I'uscita predefinita & 5 lumen) / spegnerla.

Quando la torcia & accesa, premere e tenere premuto I'interruttore per scorrere automaticamente i
livelli di potenza.

Fare doppio clic sull'interruttore rapidamente per accedere alla modalita alta anche se la torcia &
spenta, quindi fare nuovamente doppio clic sullinterruttore per uscire dalla modalita alta.

Quando la torcia & spenta, premere e tenere premuto l'interruttore, questo procedimento attivera una
potenza di 5 lumen. Rilascia l'interruttore, la luce si spegnera.

((SK) Slovenskyjazyk
AKO POUZIVAT

Pouzivané ako pero:

Opatrne posurite tlagidlo pera pozdiZ stopy v tvare pismena L nadol, objavi sa $pitka a je zablokované,
potom moZete zacat pisat.

Uvolhite tlacidlo pera na vrchol stopy v tvare L, hrot sa odrazi spét do pera.
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Kun valo on sammutettuna, paina ja pida virtanappia pohjassa, nain saat kytkettyd 5 lumenin
valotehon paalle. Sammuta valo vapauttamalla kytkin.

Ett enkelt tryck pa strombrytaren for att sId
pé ljuset (standardstyrka &r 5 lumen) / AV.
Nér ficklampan &r tnd trycker du och haller
ner knappen for att automatiskt bléddra
mellan effektlagerna.

Dubbelklicka snabbt p8 strombrytaren for att
aktivera "hogt effektlage" fungerar dven nar
lampan ar avstangd, dubbelklicka snabbt
igen for att lamna hoglage.

Nar ficklampan &r avstangd, tryck och hall
ner strombrytaren s& kommer den att tindas
med 5 lumen effektlaget. Slapp
strombrytaren igen och lampan slocknar.

(NED) Nederland
HOE TE BEDIENEN

Bij gebruikt als pen:

Schuif de pendrukknop voorzichtig langs de
L-vormige track naar beneden, de punt
verschijnt en wordt vergrendeld, waarna u
kunt beginnen met schrijven.

Laat de pendrukknop los aan de bovenkant
van de L-vormige track, de punt zal
terugveren in de pen.

Gebruikt als zaklamp:

Klik één keer op de schakelaar om het licht
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PouZiva sa ako svietidlo:

Jednym kliknutim na prepina¢ zapnete svetlo (predvoleny vystup je 5 ldmenov) / VYP.

Ked je svietidlo zapnuté, stlacenim a podrZanim prepinaca mozete automaticky cyklicky prechadzat
cez vystup.

Rychlym dvojitym Kliknutim na prepinaC vstpite do reZzimu vysokej svietivosti, aj ked je baterka
vypnuta, a rychlym dvojitym kliknutim na prepinac rezim vysokej Grovne ukongite.

Ked je baterka vypnutd, stlacte a podrzte prepinac, ktory vyda vystup 5 limenov. Uvolhite spina,
svetlo zhasne.

WARRANTY
Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or replacement.
Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.

The other no warranty fragile or low-value fittings like refill and USB cable, you
can contact post-sale in 30 days after purchase if it has quality drawback or
damage under normal use condition. Over 30 days or damage under abnormal use
condition, the conditional quality assurance will be provided as appropriate.

USA Customer Support

cs@olightstore.com

Global Customer Support

customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete product line of

portable illumination tools.
EU-DECLARATION OF CONFORMITY

EU-Declaration of Conformity can be found here:
https://olightworld.com/ec-declaration

QOLIGHT
Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd
4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town,

Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China
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